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Abstract

The present paper was an attempt to study the effect of the Persian lexicon on
the students’ English NP production in speech production levels. The data were
collected from the senior high school students' English speech. The research
method is descriptive-analytic. At first 210 errors were classified into 6 groups
and then they were analyzed according to principles and hypotheses offered in
speech production stages. Persian grammatical features in the students’
utterances show that Persian lexemes have been selected in speech production
stages because grammatical processing is the direct consequence of lexical
selection. It was found that the activation coming from the conceptual level has
been spread to the phonological segments of Persian lexemes according to
phonological activation models. So Persian lexicon has been active in forming
the surface structure of the students’ utterances. English lexemes associated
with corresponding Persian ones in surface structure have been selected from
the English lexicon before utterance articulation. The study results are in line
with the word association model which assumes L2 words are associated with
L1 words and through L1 mediation can L2 words gain access to concepts at
early L2 learning.
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1- Charles Dickens was writer. Charles Dickens was a writer.
2- They work in mines coal. They work in coal mines.
3-_This animals are wild. These animals are wild.
4- Eight horse pull it. Eight horses pull it.
5- The man that I saw him The man that | saw yesterday
yesterday was old. was old.
6- 1 wrote a letter for my friend. I wrote a letter to my friend.

7- He did not forget that days He did not forget those terrible
terrible. days.
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8- Teacher: What is he?
Student: driver bus.
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